






6 7

Hammam Hommes
Men's Hammam

Fontaine de Glace
Ice fountain

124 125



126 127

SUPPORT PUBLICITAIRE
ADVERTISING MEDIA



6 129

Illustrations des simulateurs (Crédits photos : Cyrille Druart)
Illustrations of simulators (Photos: Cyrille Druart)
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Illustrations de la salle de sport (Crédit photos : Cyrille Druart)
Illustrations of simulators (Photos: Cyrille Druart)
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Je fonctionne par obsessions et par passions. Parce qu'être un créateur est un travail 
obsédant, il faut vivre avec. Métier de vision par définition, cela implique d'être en 
permanence projeté dans le futur.
C'est le travail conceptuel qui m'intéresse, la création mentale parce qu'elle est libérée de 
toute contrainte matérielle. Le résultat réel, solide, qu'il soit un bâtiment ou une lampe, n'est 
que le but logique du développement, une obligation liée à un programme. Cette finalité, 
même si elle constitue le résultat exploitable, n'est pas l'élément intéressant selon moi. 
Rien ne vaut la beauté et la perfection inégalable de la pensée. Je suis intéressé par les 
modes de réflexions différents, d'autres structures mentales - principalement scientifiques 
et qui ont trait à l’intuition - qui sont plus importantes encore que l'acte de faire car elles sont 
la base de tout.                                                 
Je ne vois pas le designer comme un simple enveloppeur. Si c'était le cas,  ce métier  ne 
serait que temporaire, uniquement dépendant des futures évolutions technologiques. 
Quand la lampe aura atteint son état ultime, son réel intérêt, débarrassé de tout élément 
décoratif, une boule d'énergie lumineuse flottant dans le vide, le designer disparaîtra 
totalement du processus. A moins qu'il ne participe activement à la réduction de la surface 
dure, son temps est compté... Ce n'est pas un travail sur la forme uniquement mais en 
profondeur, sur la légitimité des choses à exister. L'important se trouve à l'intérieur et son 
environnement immédiat ne peut y prévaloir. Afin de faire réellement quelque chose d'utile, 
nous ne pouvons nous limiter à la matière. Celle-ci m'a toujours intéressé mais dérangé. 
Le tactile se généralise et remplace les contrôles mécaniques, aujourd'hui obsolètes, 
réduisant visuellement les intermédiaires entre nous et la technologie. Ce n'est qu'une 
étape supplémentaire dans la relation Homme/machine, peut-être une des dernières avant 
de pouvoir directement contrôler l'influx électrique par le système  neuronal - évolution des 
nanotechnologies et intégration de structures auto-régulatrices et auto-réparantes - ayant 
ainsi accès non plus à la technologie, qui est le moyen, mais directement au service. Je ne 
vois pas comment évoluer sans être dans la technologie et les sciences et sans s'affranchir 
de cette barrière matérielle.
L'I-WAY est, suivant cette démarche, une recherche de minimum et d'immédiateté sur tous 
les plans. 
Essayer de concevoir un tel projet seul est une façon de se lancer un challenge, de voir 
ce que l'on vaut réellement et ce que l'on peut faire avec ses propres moyens. Mon travail 
aura regroupé de l'architecture, intérieure et extérieure, du graphisme, du mobilier, de la 
photographie et de la conception pure. Je ne me cloisonne pas dans un domaine tant qu'il 
y a une réelle légitimité à employer un autre média. Comme tout est question de justesse, 
le designer peut ne pas forcément répondre par un produit ou un espace, mais peut-être 
par une image ou un son. Il suffit juste de "voir l'image finale" et de connaître les moyens 
d'y accéder, quelque soit la discipline.

My work is based on obsessions and passions. Because the designer’s job is obsessive, 
he must live with it. A visionary job by definition, it means being continuously looking 
forward into the future.
It is the conceptual work that interests me, mental creation, because it is free from all 
material considerations. The real, solid result, whether a building or a lamp, is only the 
logical goal of development, an obligation linked to a programme. This finality, even if it 
is the viable result, is not what interests me. Nothing equals the beauty and perfection of 
a thought. I am interested in different ways of thinking, other mental structures –mainly 
scientific with a dash of intuition –which are more important than the act of doing since 
they are the basis of everything.
I cannot envisage the designer as a simple packager. If this were the case, the profession 
would be only temporary, depending solely on future technological innovations. The day 
the lamp reaches its ultimate form, its real interest, stripped of all decorative elements, a 
ball of luminous energy floating in the air, the designer would completely disappear from 
the process. Unless he is working actively on the reduction of the hard material surface, 
his days are numbered… Design is not exclusively work on form, but in depth, on the 
legitimacy of an object’s existence. What is important is on the inside and the immediate 
environment must not overpower it. To make something useful, we cannot limit ourselves 
to materials. They have always interested me, but also disturbed me. Tactile systems 
have been generalised, replacing mechanical controls that are now considered obsolete, 
visually reducing the distance between us and technology. This is only another phase 
in the Man/Machine relationship and perhaps one of the last before directly controlling 
electrical current with neural pathways –evolution of nanotechnologies and integration 
of self-regulating and repairing structures –thus, no longer accessing technology, which 
is only a means, but directly the service. I cannot see how we can evolve without being 
involved in technology and science and without overcoming material hurdles.
I-WAY is, in keeping with this approach, an attempt at minimalism and immediacy in every 
aspect. 
Attempting to design such a project alone means taking up a challenge, seeing what you 
can really do, with your own means. My work encompasses architecture, both inside and 
out, graphics, furniture, photography and pure design. I do no limit myself to a single field 
when using another medium is justified. Since everything is a question of precision, the 
designer cannot necessarily respond by offering a product or space, but perhaps an image 
or sound. We only need to “picture the final image” and understand the means required to 
achieve it, whatever the discipline.
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